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-
pen, Situationen und Zuständen für Bühne und oder 

 
(Paula E. Paul und Sirko Knüpfer)

-
tions and conditions for the stage and/or screen with 
the use of choreography and media art. In doing so, 
movement and presence discover a language that lies 

-

in einer Bushaltestelle. Rollkoffer führen ein Ballett 
auf. Eine auf alt-preußisch getrimmte Theatergruppe 

-
senschlag um sie kreisen. Banale Gesten wie Arme 

-

schaffen so ein besonderes Kommunikations-Vokabu-

Videokünstler Sirko Knüpfer haben eine ganz eigene 

 allem Gegenstände und Menschengruppen. Der Tanz-

kann, dann aber wie Landschaft, wie still gestellter, 
entschleunigter Mobilitätsraum wirkt. Poesie entsteht 
durch die Berührung dieser Gegenstände und Figu-
ren, mal untereinander, mal nur durch den Blick der 
Beobachtenden. Poesie entsteht auch durch die Zeit, 

Bilder überhaupt entstehen zu lassen. Das Medium 
dieser Kunst wechselt. Es kann eine Videoinstallation 
sein wie bei  ein Kurz-

-Reihe, eine Bühnen-
aufführung wie GRAND JETÉ
 Musiktheater mit selbstbalancierenden Elektrorollern 
 zwischen  Beobachtungsinseln in der jüngsten Arbeit 
mein  Touristenführer. Jedes Projekt gebiert seine 

Tom Mustroph

The group of artists that makes up KOMBINAT likes 
to make objects dance, to link the seemingly unrelat-
ed and to create lightness out of the everyday. Plastic 
bags dance in the wind at a bus stop. Trolley cases 
perform a ballet. A theatre group trained in Prussian 
discipline sinks into a lake while divers swim circles 

-
monplace gestures, like folding one’s arms or scratch-
ing one’s head, are passed on as movement-memes 
from group to group and so become a special commu-
nicative vocabulary. Choreographer Paula E. Paul and 

very own art form. Mostly it involves choreographing 

a landscape, which also might be a town, and then 
revert to a landscape, like a disused, slowed-down 

space in which to move. Poetry arises when the ob-
-

er, sometimes merely by the observers’ gaze. Poetry 
also arises as a result of the time that the 2009-found-
ed ensemble allows for images to crystallise. The art 
medium varies. It can be a video installation, like in 

of the  series, a stage production like 
GRAND JETÉ, or the associative music theatre with  
self-balancing electric scooters between observation 
islands as in their latest work mein Touristenführer. 

format  –  a sign of great artistic authority. 
Tom Mustroph

Biography

-

und Sichtweisen zu Arbeiten, die Performance, Tanz 
und Film kombinieren. So entstanden seit 2009 über 
zwölf gemeinsame Produktionen im Innen- und Au-
ßenraum. Dabei wurden Menschen unterschiedlicher 

produziert in Potsdam und zeigte seine Arbeiten u. a. 

Kunstmuseum DKW Cottbus und wiederholt in der 

-
GUST in Berlin. Kürzlich erhielten sie den 1. Preis des 

The choreographer Paula E. Paul and the media artist 
Sirko Knüpfer join their artistic talents and perspectives 
to create works that combine performance, dance and 

have been created for indoor and outdoor spaces. 
People of different professions and ages were includ-
ed in these processes. KOMBINAT produces in Pots-
dam and has shown its works at the RADIALSYSTEM 
V, Dock11, general public Berlin, DKW Art Museum 
Cottbus and repeatedly at the fabrik Potsdam, among 

-
tional Dance Festival Dresden HELLERAU, dañsefabrik 
Brest, EMAF Osnabrück, Tanztage Potsdam, TANZ IM 
AUGUST in Berlin. They were recently awarded the 
1st prize of the CHOREOGRAPHIC CAPTURES 2016 
competition.

Produktionen seit 2014 / Productions since 2014

 

 (2014)
 

 in der Freizeit (2015)
 

 Scooter-Ballett über Kunst und Politik der Mobilität  
 (2016)

www.kombinat.co.de


